Garantie AI:KD

GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
B beachten dieser Bedienungsanleitung B eigenmachtigen Reparaturversuchen
B sachgemaRer Behandlung B eigenmachtigen technischen Veranderungen

B verwenden von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B |ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufihren sind

B VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [xxx xxx (x)] gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren (hier gelten die Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller)
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mal3gebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren Hand-

ler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kaufers
gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Standards erfiillt.

Produkt
Kettensage
Seriennummer
G4104105

Modell
BKS 3835
BKS 4040

Schallleistung

EN ISO 3744

gemessen / garantiert

BKS 3835 - 108 / 112 dB(A)
BKS 4040 - 110/ 113 dB(A)

Baumusterpriifung nach GSPG
§4 BM 1027 MSR

BKS 3835 - 14SHW0118-02

BKS 4040 - 14SHW0121-02
Intertek Deutschland GmbH
Stangenstr. 1

D-70771 Leinfelden-Echterdingen
Nr. 0905

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG

Konformititserklarung
2000/14/EG Anhang V

Benannte Stelle

Intertek Deutschland GmbH
Stangenstr. 1

70771 Leinfelden-Echterdingen
Nr. 0905

Bevollmachtigter
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen
EN ISO 11681-1:2011
EN 1SO 14982:2009

EN ISO 22868:2011

Kétz, 21.07.2016

Wolfgang Hergeth
Managing Director

441076_d

25



	441076_d Deckblatt
	Original-Betriebsanleitung
	Bestimmungsgemäßer / nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Hinweise
	Lage der Teile
	Symbole auf der Maschine
	Sicherheitshinweise für den Betrieb
	Einbau von Führungsschiene und Sägekette
	Kraftstoff und Kettenöl
	Bedienung
	Sägen
	Wartung
	Wartung von Sägekette und Führungsschiene
	Lagerung
	Abfallentsorgung und Umweltschutz
	Anleitung für die Fehlersuche
	Technische Daten
	Garantie
	EG-Konformitätserklärung
	Translation of the original operating instructions
	Intended / not intended use
	Remainder driven
	Parts location
	Symbols on the machine
	For safe operation
	Installing guide bar and saw chain
	Fuel and chain oil
	Operation
	Sawing
	Maintenance
	Maintenance of Saw Chain and Guide Bar
	Storage
	Waste disposal and environmental protection
	Troubleshooting guide
	Specifications
	Warranty
	EC declaration of conformity
	Vertaling van de originele gebruikershandleiding
	Reglementair / niet-reglementair gebruik
	Instructies
	Locatie van de onderdelen
	Symbolen op de machine
	Veiligheidsinstructies voor het gebruik
	Montage van zaagblad en zaagketting
	Brandstof en kettingolie
	Bediening
	Zagen
	Onderhoud
	Onderhoud van zaagketting en zaagblad
	Opslag
	Afvalverwijdering en milieubescherming
	Handleiding voor de foutopsporing
	Technische gegevens
	GARANTIE
	EG-CONFORMITEITSVERKLARING
	Traduction du mode d‘emploi original
	Usages conformes et non conformes de l'appareil.
	Indications
	Position des éléments
	Symboles sur la machine
	Consignes de sécurité pour l'utilisation
	Mise en place de rail de guidage et de chaîne de sciage.
	Carburant et huile de chaîne
	Utilisation
	Sciage
	Entretien
	Maintenance de la chaîne de scie et du rail de guidage
	Entreposage
	Élimination des résidus et protection de l'environnement.
	Instruction pour la recherche d'erreur
	Caractéristiques techniques
	Garantie
	DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
	Traduzione delle istruzioni per l‘uso originali
	Uso previsto/uso non previsto
	Rischi residui
	Legenda parti
	Simboli sulla macchina
	Per un utilizzo sicuro
	Installazione di barra di guida e catena
	Carburante e olio catena
	Funzionamento
	Segare
	Manutenzione
	Manutenzione della catena e della barra
	Rimessaggio
	Smaltimento rifiuti e protezione ambientale
	Guida alla risoluzione di problemi
	Specifiche
	Garanzia
	Dichiarazione di conformità CE
	Prevod izvirnika navodila za uporabo
	Pravilna/nepravilna uporaba
	Napotki
	Položaj delov
	Simboli na stroju
	Varnostni napotki za uporabo
	Vgradnja vodila in verige žage
	Gorivo in verižno olje
	Uporaba
	Žaganje
	Vzdrževanje
	Vzdrževanje verige žage in vodila
	Skladiščenje
	Odstranjevanje odpadkov in okoljevarstvo
	Navodila za iskanje napak
	Tehnični podatki
	Garancija
	IZJAVA ES O SKLADNOSTI
	Prijevod originalnih uputa za uporabu
	Namjenska / nenamjenska upotreba
	Upute
	Položaj dijelova
	Simboli na stroju
	Sigurnosne upute za rad
	Montaža vodilice i lanca
	Gorivo i ulje za lanac
	Rukovanje
	Piljenje
	Održavanje
	Održavanje lanca i vodilice
	Skladištenje
	Zbrinjavanje otpada i zaštita okoliša
	Uputa za traženje pogrešaka
	Tehnički podaci
	Jamstvo
	EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
	Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsług
	Zastosowanie zgodne/niezgodne z przeznaczeniem
	Wskazówki
	Położenie części
	Symbole znajdujące się na urządzeniu
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podczas eksploatacji
	Montaż prowadnicy i łańcucha tnącego
	Paliwo i olej łańcuchowy
	Obsługa
	Piłowanie
	Konserwacja
	Konserwacja łańcucha tnącego i prowadnicy
	Przechowywanie
	Utylizacja odpadów i ochrona środowiska
	Instrukcja dot. wyszukiwania usterek
	Dane techniczne
	Gwarancja
	DEKLARACJA ZGODNOŚCI EWG
	Překlad originálního návodu k použití
	Použití k určenému účelu / použití k jinému než určenému účelu
	Upozornění
	Poloha dílů
	Symboly na přístroji
	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Montáž vodicí lišty a pilového řetězu
	Palivo a řetězový olej
	Obsluha
	Řezání
	Údržba
	Údržba pilového řetězu a vodicí lišty
	Skladování
	Likvidace odpadů a ochrana životního prostředí
	Návod k hledání závad
	Technické údaje
	Záruka
	PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES
	Preklad originálneho návodu na použitie
	Používanie v súlade/v rozpore s určením
	Upozornenia
	Poloha dielov
	Symboly na stroji
	Bezpečnostné pokyny pre prevádzku
	Montáž vodiacej lišty a pílovej reťaze
	Palivo a reťazový olej
	Obsluha
	Pílenie
	Údržba
	Údržba pílovej reťaze a vodiacej lišty
	Skladovanie
	Likvidácia odpadu a ochrana životného prostredia
	Návod na vyhľadávanie porúch
	Technické údaje
	Záruka
	VYHLÁSENIE O ZHODE - ES
	Az eredeti használati utasítás fordítása
	Rendeltetésszerű/nem rendeltetésszerű használat
	Megjegyzés
	A szerszám részei
	A szerszámon található szimbólumok
	Biztonsági utasítások a működtetéshez
	A vezetősín és a lánc beszerelése
	Üzemanyag és lánckenő olaj
	Használat
	Vágás
	Karbantartás
	A lánc és a vezetősín karbantartása
	Tárolás
	Hulladékkezelés és környezetvédelem
	Hibakeresési útmutató
	Műszaki adatok
	Garancia
	EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
	Oversættelse af original brugsanvisning
	Tilsigtet/ikke-tilsigtet anvendelse
	Restfarer
	Delenes placering
	Symboler på maskinen
	Sikker betjening
	Montering af sværdet og savkæden
	Brændstof og kædeolie
	Betjening
	Savning
	Vedligeholdelse
	Vedligeholdelse af savkæde og sværd
	Opbevaring
	Bortskaffelse af affald og miljøbeskyttelse
	Fejlfindingsvejledning
	Specifikationer
	Garanti
	EU-overensstemmelseserklæring
	Översättning av orginalbruksanvisning
	Avsedd/icke avsedd användning
	Kvarstående risker
	Delarnas placering
	Symboler på maskinen
	För säker användning
	Montering av svärd och sågkedja
	Bränsle och kedjeolja
	Manövrering
	Sågning
	Underhåll
	Underhåll av sågkedja och svärd
	Förvaring
	Avfallshantering och miljöskydd
	Felsökningsguide
	Specifikationer
	Garanti
	EG-försäkran om överensstämmelse
	Oversettelse av original bruksanvisning
	Tiltenkt / Ikke tiltenkt bruk
	Fjerne rester
	Delenes plassering
	Symboler på maskinen
	For sikker drift
	Sette på sverd og sagkjede
	Drivstoff og kjedeolje
	Drift
	Saging
	Vedlikehold
	Vedlikehold av sagkjede og sverd
	Lagring
	Deponering av avfall og beskyttelse av miljøet
	Feilsøking
	Spesifikasjoner
	Garanti
	EF samsvarserklæring
	Alkuperäisen käyttöohjeen käännös
	Määräystenmukainen/ei-määräystenmukainen käyttö
	Muut käyttöriskit
	Moottorisahan osat
	Moottorisahan symbolit
	Turvallinen käyttö
	Terälaipan ja teräketjun asentaminen
	Polttoaine ja teräketjuöljy
	Käyttö
	Sahaaminen
	Huolto
	Teräketjun ja terälaipan huoltaminen
	Säilytys
	Jätteiden hävittäminen ja ympäristönsuojelu
	Vianmääritys
	Tekniset tiedot
	Takuu
	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tõlge originaalkasutusjuhendist
	Sihipärane / mittesihipärane kasutamine
	Juhised
	Osad
	Masinal olevad sümbolid
	Ohutusjuhised töötamiseks
	Juhtsiini ja saeketi paigaldamine
	Kütus ja ketiõli
	Kasutamine
	Saagimine
	Hooldus
	Saeketi ja juhtsiini hooldus
	Hoiustamine
	Jäätmekäitlus ja keskkonnakaitse
	Veaotsingu juhised
	Tehnilised andmed
	Garantii
	EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
	Originalios instrukcijos vertimas
	Paskirtis / naudojimas ne pagal paskirtį
	Nurodymai
	Dalių išdėstymas
	Ant prietaiso esantys simboliai
	Darbo saugos nurodymai
	Pjovimo juostos ir grandinės sumontavimas
	Degalai ir grandinės alyva
	Valdymas
	Pjovimas
	Techninė priežiūra
	Pjovimo grandinės ir juostos techninė priežiūra
	Sandėliavimas
	Atliekų šalinimas ir aplinkosauga
	Gedimų paieškos instrukcija
	Techniniai duomenys
	Garantija
	ES ATITIKTIES PAREIŠKIMAS
	Oriģinālās ekspluatācijas instrukcijas tulkojums
	Mērķim atbilstoša / neatbilstoša izmantošana
	Norādījumi
	Detaļu izvietojums
	Simboli uz ierīces
	Ekspluatācijas drošības norādījumi
	Sliedes un zāģa ķēdes montāža
	Degviela un ķēdes eļļa
	Vadība
	Zāģēšana
	Apkope
	Zāģa ķēdes un sliedes apkope
	Uzglabāšana
	Atkritumu utilizācija un vides aizsardzība
	Kļūdu meklēšanas instrukcija
	Tehniskie dati
	Garantija
	EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
	Перевод оригинального руководства по эксплуатации
	Использование по назначению и не по назначению
	Указания
	Конструкция
	Знаки на устройстве
	Указания по технике безопасности во время эксплуатации
	Установка направляющей шины и пильной цепи
	Топливо и цепное масло
	Управление
	Пиление
	Техобслуживание
	Техобслуживание пильной цепи и направляющей шины
	Хранение
	Утилизация отходов и охрана окружающей среды
	Руководство по поиску неисправностей
	Технические данные
	Гарантия
	ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ ЕС
	Переклад оригінального посібника з експлуатації
	Використання за призначенням / не за призначенням
	Вказівки
	Розміщення частин
	Символи на машині
	Вказівки щодо безпечної роботи
	Монтаж напрямної шини та пиляльного ланцюга
	Пальне та мастило для ланцюга
	Експлуатація
	Пиляння
	Технічне обслуговування
	Технічне обслуговування пиляльного ланцюга та напрямної шини
	Зберігання
	Утилізація відходів та захист навколишнього середовища
	Керівництво з пошуку несправностей
	Технічні характеристики
	Гарантія
	ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ ЄС

